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NLT 13:1 If I could speak all the languages of earth and of

angels, but didn’t love others, I would only be a noisy gong or a
clanging cymbal.
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NLT 13: 2 If I had the gift of prophecy, and if I understood all of
God’s secret plans and possessed all knowledge, and if I had such
faith that I could move mountains, but didn’t love others, I would

be nothing.
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NLT 13:3 If I gave everything I have to the poor and even
sacrificed my body, I could boast about it; but if I didn’t love

others, I would have gained nothing.
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INEVS e and give over my body to hardship that I may boast,.....

Berean Literal Bible: ..... and I may deliver up my body that I may boast,....
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NLT 13:4 Love is patient and kind. Love is not jealous or boastful or
proud
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£ The Complete Word Study Dictionary — New Testament:
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’g p / Originally a demonstrative pron. meaning this, that, but in Attic
QY QAT }IQKPDGU}IH and later usage it became mostly a prepositive art. “The’

Love is patient
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2%: Thayer's Greek Lexicon: to show
oneself mild, to be kind, use kindness;
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Qﬁ The NIC on the New Testament — The First Epistle to the Corinthians, Revised: g
These first two clauses, “Love is patient [= forbearing], love is kind, ” represent
respectively love’s necessary passive and active responses toward others or
difficulties in general. The first verb pictures long forbearance toward them; the
second verb pictures active goodness in their behalf. In Pauline theology they
represent the two sides of the divine attitude toward humankind (cf. Rom. 2:4). On
the one hand, God’s loving forbearance is demonstrated by his holding back divine
wrath toward human rebellion; on the other hand, God’s kindness is found in the
thousandfold expressions of divine mercy. Thus Paul’s description of love begins
with this twofold description of God, who through Christ has been shown to be
forbearing and kind toward those who deserve divine judgment. The obvious
implication, of course, is that this is how God’s people (i.e., the Corinthians
themselves, not to mention all others who would claim to belong to Christ) through
Christ and the Spirit are to be toward others.
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NLT 13:5 or rude. It does not demand its own way. It is not irritable, and

it keeps no record of being wronged.
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B, fH{2 (ZBThe Complete Word Study Dictionary — New Testament
Actually, the verb logizomai means to put together with one's mind, to
count, to occupy oneself with reckonings or calculations.)
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NLT 13: 6 It does not rejoice about injustice but rejoices whenever
the truth wins out.
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NLT 13:7 Love never gives up, never loses faith, is always hopeful, and
endures through every circumstance.
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(B& 2:43 FE 17:14); @ A, BASFIrE5= 2% The Complete Word
Study Dictionary — New Testament:

from hupo <G5259>, under, and méno <G3306>, to remain. To
remain under, i.e., to persevere, endure, sustain, bear up under,
suffer, as a load of miseries, adversities, persecutions or
provocauons with faith; to remain prlvately, stay behind -
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NLT 13:8 Prophecy and speaking in unknown languages and special
knowledge will become useless. But love will last forever!
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NLT 13:9 Now our knowledge is partial and incomplete, and

even the gift of prophecy reveals only part of the whole picture!
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NLT 13:10 But when full understanding comes, these

partial things will become useless.
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P 13:11 BBR T HIRHE - SteasT - BEGsT - BEE
7T BRI » BUHEZ FRVERERE T -

NLT 13:11 When I was a child, I spoke and thought and reasoned
as a child. But when I grew up, I put away childish things.
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NLT 13: 12 Now we see things impetrfectly as in a cloudy mirror, but
then we will see everything with perfect clarity: All that I know now is
partial and incomplete, but then I will know everything completely, just
as God now knows me completely.
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NLT 13:13 Three things will last forever—faith, hope, and love—and

the greatest of these is love.
NIV: 13:13 And now these three remain: faith, hope and love. But
the greatest of these is love.
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